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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS
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Het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding, de rechtsopvolger van het vroe-
gere Koninklijk Commissariaat voor het migranten-
beleid, kan niet enkel voorstellen ter integratie van de
vreemdelingen formuleren, maar ook strafvorde-
ringen opstarten tegen racistisch geachte personen of
groeperingen en tegelijkertijd als benadeelde optre-
den.

Le Centre pour l’égalité des chances et la lutte
contre le racisme, qui a succédé en droit à l’ancien
Commissariat royal à la politique des immigrés, peut
non seulement faire des propositions en matière
d’intégration des étrangers, mais aussi intenter des
actions publiques à l’encontre de personnes ou de
groupements supposés racistes et agir en même temps
comme partie lésée.

Dat de integratie geen schijn van kans heeft, weet
intussen ieder weldenkend mens. De directeur van het
centrum, Johan Leman, gaf dit trouwens zelf toe naar
aanleiding van de migrantenrellen in Anderlecht en
Lokeren: «Zolang de ordediensten geen geloofwaar-
digheid opbouwen, gaan jongeren steeds weer tegen
hen reageren, vanuit een loyauteit gebaseerd op frus-
traties.» (De Standaard, 12 november 1997)

Toute personne bien pensante sait pourtant que
l’intégration n’a aucune chance d’aboutir. Le direc-
teur du centre, M. Johan Leman, l’a d’ailleurs
reconnu lui-même à la suite des échauffourées impli-
quant des immigrés, qui se sont déroulées à
Anderlecht et à Lokeren: «Tant que les services
d’ordre n’auront pas acquis de crédibilité, ils ne cesse-
ront d’être la cible de jeunes, mus par une sincérité
nourrie de frustations.» (De Standaard, 12 novembre
1997) (Traduction)

Verder kan men zich afvragen hoe buurtbewoners
van het eigen volk als benadeelde kunnen optreden.
Criminele vreemdelingen worden immers na hoog-
stens enkele uren terug in vrijheid gesteld en van een

L’on peut en outre se demander comment des habi-
tants du quartier, appartenant à notre propre peuple,
peuvent agir comme partie lésée. En effet, les étran-
gers qui se rendent coupables de délits sont remis en

—————— ——————
(1) Dit wetsvoorstel werd reeds in de Senaat ingediend op

13 november 1997, onder het nummer 1-774/1 - 1997/1998.
(1) La présente proposition de loi a déjà été déposée au Sénat

le 13 novembre 1997, sous le numéro 1-774/1 - 1997/1998.
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«centrum» dat kan optreden als benadeelde voor de
buurtbewoners van het eigen volk is zeker geen
sprake.

liberté tout au plus après quelques heures, et il n’est
absolument pas question d’un «centre» qui puisse
agir comme partie lésée pour les habitants du quar-
tier.

Het centrum voert een eigen, autonome politiek,
hierbij geı̈nspireerd door het onvoorwaardelijk
geloof in een multiculturele maatschappij en is erop
gericht « foute» meningen te bestraffen. De eigenlijke
taak van het Centrum bestaat erin het Vlaams Blok te
bestrijden en electoraal terug te dringen. Door een
ware inquisitie te voeren tegen alles en iedereen die
pleit voor het behoud van onze volkse eigenheid en
identiteit, probeert men het massale protest tegen de
vreemdelingeninvasie de kop in te drukken.

Le centre mène sa propre politique, autonome,
s’inspirant d’une foi inconditionnelle en une société
multiculturelle et axée sur la sanction des opinions
«fausses». La fonction proprement dite du centre est
de combattre le Vlaams Blok et de le faire régresser
d’un point de vue électoral. En menant une véritable
inquisition à l’encontre de tout et de quiconque plaide
en faveur de la sauvegarde de l’individualité et de
l’identité de notre peuple, l’on tente d’étouffer dans
l’œuf la protestation massive contre l’invasion des
étrangers.

De directeur van dit centrum, Johan Leman,
gedraagt zich als de spreekbuis van de pro-
immigratielobby in dit land. Aangezien het centrum
zijn opdracht eenzijdig interpreteert, van zijn functie
misbruik maakt om aan politiek te doen en weigert de
belangen van het eigen volk te verdedigen en daaren-
boven optreedt als een echte ideee¨npolitie, dient het
centrum opgedoekt te worden.

Le directeur de ce centre, M. Johan Leman, se
comporte comme le porte-parole du lobby pro-
immigration de notre pays. Puisque le centre inter-
prète sa mission de manière unilatérale, abuse de son
rôle en faisant de la politique, refuse de défendre les
intérêts de notre propre peuple et, en outre, s’érige en
une véritable police des idées, il y a lieu de le suppri-
mer.

Artikelsgewijze toelichting Commentaire des articles

Artikel 3 Article 3

De in artikel 3 aangehaalde geldmiddelen slaan op
de kredieten uitgetrokken voor het centrum via het
Impulsfonds.

Les moyens financiers visés à l’article 3 sont les
crédits prévus pour le centre par le biais du Fonds
d’impulsion.

Die zouden in de filosofie van een beleid voor het
eigen volk eerst dan ook aan kansarmen van het eigen
volk besteed moeten worden.

La philosophie d’une politique en faveur de notre
propre peuple veut par conséquent qu’on les consacre
avant tout à aider les déshérités de notre propre
peuple.

Wim VERREYCKEN.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

De wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racisme-
bestrijding, en haar uitvoeringsbesluiten, met name
de koninklijke besluiten van 28 februari 1993 en
9 februari 1995 worden opgeheven.

La loi du 15 février 1993 créant un Centre pour
l’égalité des chances et la lutte contre le racisme, ainsi
que ses arrêtés d’exécution, notamment les arrêtés
royaux des 28 février 1993 et 9 février 1995, sont
abrogés.
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Art. 3 Art. 3

De voor het centrum uitgetrokken geldmiddelen
worden besteed aan projecten voor kansarmen van
het eigen volk.

Les moyens financiers prévus pour le centre sont
consacrés à des projets en faveur des personnes défa-
vorisées de notre propre peuple.

Wim VERREYCKEN.

56.329 — E. Guyot, n. v., Brussel


